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2025-2026 oky KbLIBIHBIH KY3I1 ceMecTpi
0inim Oepy Oargap/amanapbl:
TM02217 — llIsiFpicTany
7M03115-Aiimakrany
7M02310-IIerFbIc TiNACPI
7M02302-Aynapma xKyMbICHI

[onnin 1D Binim Kpenurrep canbl Kpenut- OKBITYLIBIHBIH
KOHE aTaybl ATYIIBIHBIH TepAIH JKETEKIIIIIrIMEH O1JTiM
©31HIIK Hopict | Cemunap | 3epT | sxanmbl AIyIILIHBIH O31HIIK
JKYMBICBIH ep (1) | cabakrap CaHbI JKYMBICHI
(BOX) (CO) caba (OBOX)
KTap
(30)
12512 Illeren 4 - ) - 5 7
TiJ1 (Kocion)
I[I9H TYPAJIbI AKAJEMUSAJIBIK AKITAPAT
OkpITy TYpI 0%19) 158 Hapic Cemunap cabakTrapblHblH | KOpbITBIHABI OaKbLIAYIbIH
KOMIIOHEHTI | typrepi TYpJiepi TYpi MEH 1u1aThOoMachl
O praiin EQFII{)(}D%{ 1311 | TIpaktukans! | TpeHHHITEp, JOHIEIeK CranaapTrsl, xa3z0ama
FRUIEIM K ycren, mikiprasac, nedar, €MTUXaH
TapuXbl MEH KEHCTEPMEH JKYMBIC,
unocodus - (Oddmnaiin)
CBI MOJTYJTi. PONIIK OMBIHAD KOHE
JKOOK. T.0.
Koraps! oKy
OpPHBI
KOMITOHEHTI.
Japickep Mynna6exosa K.T.
(1ep)
e-mail: kamshatl1@mail.ru
Tenedonbr: +77015953111
IY9HHIH AKAJJEMUSAJIBIK ITPESEHTALIUACHI
[TonHIH OxpITynaH KyTuieTiH Hotuxkenep (OH)* OH o xeTtki3y unaukaropiaapsl (JKN)
MaKcaThl:
meTesnn Teimay. Terganran aknapatTsid Heri3ri | 1.1 TaHbIc )xoHe O€UTaHBIC TAaKBIPHITITAP
TUTIHAET] MaFbIHACHIH HeMece Keilbip Geririn Tes OOMBIHIIA JOPIC MATEPHAIIbIH, Ay HO
coiney HEMECe OpTalla Colyey KapKbIHbIMEH AoHe OefiHemaTepranaap/bl
MOHEpiHIH A . N KaObUIIAiIbI.
opTypi TYCUHCHL JOHE HAHBIMAAHARL. 1.2 backanap aiiTKaH uaesapabl KIHE
TYpJiepiHae JIopicTep MEH ayJHo >koHe OelfHe
MIPaKTHKAJIBIK MaTepuaiaapaa Oepuires aknapaTThl

JIaF IbLIAP b

TYCiHEIi XKoHe Kayar Oepe/ii.




KaJIBIITACTBIPY
. OKy KypcChI
Kazipri
skahaHIbIK
KEHICTIKTEr1
aKmaparThbl
KaobUIAAY,
TYCiHY JKOHE
aynaapy, 3
3epTTeyJIepiH
ChIHAKTaH
OTKI3Y YIIiH
FBIIBIMH iC-
napajnapra
KaThICY
KaOlIeTiH
KaJIBIIITACThIPA
nul. [Ton
HIeTeN TiIiH
OlTiM OepymiH

2 Ceitney. KyHpaenmikti jxoHE KociOH
TaKpIppINITap OOWBIHIIA OHTIMENeCyTe
NaUBIHIOBIKCHI3 KaTbIcagbl. MaMaHIBIKKA

2.1 FoutbiMu Makanaigapabl, JSKIUSIIAPIbI
’KQHE aybI3IIa OastHaaManapisl )KaHe T.0.
FBUIBIMH (DaKTiJep MEH UaesIapabl

OailIaHBICThI Oipkarap Macenenep | TYCIHIIpE ajiajibl )KOHE KOPBITHIHIBLIANTbI.

OoiibIHIIIA ©3 KO3KapachlH OasHIalIbI. 2.2 Kocibu koHE IKaumbl FBUIBIMH
JIEKCUKaHBI Olie.

3. Oxky. Ier Timingeri wMamangwlk | 3.1 FoulblMu Makanmamapian — KakeTTi

Oo¥bIHIIIA FBUTBIMH TYIHYCKAJIBIK | aKIaparThl Ta0aIbl.

MOTIHACPAIH HET13r1 MarbIHACBIH | 3.2 OKpIFaH aKmnaparThbl Tajajar,

TYCiHE/I]. OKBbIFaHBIHA CBIHU Oara Oepe/i.

4. XKazy. FeuteiMu maxanamap, apTypii
accesiep TYPJIEpIH IIEeT TUTIHAE jKa3aibl,
TYWiHIeMe JKacaiinpl  koHe  Oacka
eIepain FaJIBIM-9pINTECTEPIMEH
ICKEpIIIK XaT aJIMaca/pl.

4.1 ITikip MeH oAbl OLIIIpY YIIiH ka30amma
TarChIpMajap bl OPBIHIY YIIIiH aHbIK JKOHE
JIOMEKTI a3y 9JICTepiH MEHTePEIi.

4.2 Iller tumnHzme >xazbamia OWBIH IYpPHIC
YKOHE JIOTUKAJIBIK TYPJIC KETKI3€ aaJibl

5. ller Timinge npe3eHTaUUsIap MEH
K002 )KYMBICHIH JTalibIH/IAM TBI.

5.1 Orinren MmaTepuanapl NPEe3CHTAIMS MEH
K00a KYMBICHIH Ka3yFa KOJIJaHa/bl JKOHE
YKaHa MIesIIapAbl TYbIPAIb.

5.2 MyabTUMEIUSIIBIK KypallapMeH KoHE
mret TiaiHgeri koceimmanapmen (Multitran,

XaJIbIKapaJIbIK Reverso Context sxoHe T.0.) )KyMbIC icTey
CTaH/lapTTaphl JIaF IbLIaphI Oap.

Ha ColiKec

KY3bIpeTTep/i

KETUIIIpyre

OarbITTaJIFaH.

IpepexBusur | bakanaBpuatteiy 1 Kypceiaa «Lleren Timi».

bl

IMocTpexkBu3un | Maructparypa CTyJeHTTepl anFaH OUTiMAEpIH KociOu jka30alia jxoHe aybl3iia
ThI KOMMYHHKAIMsIJ1a KOJI1aHa ajajibl, coHbIMeH KaTtap Ph.D nopexeciH ana aajpl.
Oky Inedouerrep: Herisri

pecypcTapbl Latham-Koenig, C English File. Intermediate teacher’s guide [Text]: with

teacher’s resource centre / Christina Latham-Koenig, Clive Oxenden, Jerry
Lambert; with Anna Lowy.- fourth edition.- New York: Oxford University Press,

2019.- 217.

2. Nina Brown, Thomas Mcllwraith, Laura Tubelle de Gonzalez.
PERSPECTIVES: AN OPEN INTRODUCTION TO CULTURAL

ANTHROPOLOGY, 2020 y.

House, J. The basics translation [Text] / Juliane House.- New York: Routledge,

2018.- 210 p
KocbiMima:

1. Martin Hewings. Advanced Grammar in Use. The 4™ edition. Cambridge

University Press. 2023, 720 p.

2. Gerald J. Alred, Carles T. Brusaw, Walter E. Oliu. Handbook of technical
writing. The ninth Edition Macmillan, 2020. 129 p.

3. Paul Dummett and John Hird. Oxford EAP. Pre-Intermediate. B1. A course in
English for Academic Purposes. Oxford University Press. 2020, p. 167.

4. Articles, papers on specialty.
HNuTepHeT-KO31€pI:

1. MOOC: Academic Writing: The Structure of a Research Paper. na miardopme

open.kaznu.kz.
2. https://www.ebooks.com » en-us




3. http://dictionary.cambridge.org
4. http://www.ditext.com/russell/russell.html
5. http://www fallacyfiles.org/taxonomy.html

ITonnin
aKaJeMHUSIIBIK,
casicaThbl

[TonHiH akaneMusIIbIK cascatbl on-Dapabu areiHgarsl Ka3¥ Y-neiH AKageMUSITBIK
casicaThIMEH JKOHE aKaJeMHsUIBIK aJajIbIK casicaThIMeH ailkpiHnananel. Kyxarrap
Univer MK 6acTel OeTiHae KOMKeTIM I

FouibiM MeH 0itiMHiH mHTerpanusicbl. CTyICHTTEP/I1H, MATKCTPAHTTAPABIH J)KOHE
JOKTOPAHTTAPABIH FHUIBIMU-3EPTTEY KYMBICHI — OVJI OKY YIEPICiHIH TePEeHACTTYI.
On Tikeneit kadenpanapia, 3epTxaHajlapia, YHUBEPCUTETTIH FBUIBIMU >KOHE
x)obanay OeiMienepiHae, CTYACHTTIK FhUIBIMU-TEXHHUKAIIBIK OipJiecTiKTepiHae
yUBIMIACTBIPBIIAABL. biiM OepymiH OapiibIK AeHreHaepiHaeri 611iM amynIbuiapabiH
©31H/1IK KYMBICHI 3aMaHayH FhIIBIMU-3EPTTEY JKOHE aKIapaTTHIK TEXHOIOTHSIIAPIbI
KOJJIaHa OTBIPBIN, JkKaHa OLIiM aly Heri3iHae 3epTTey JaFapliapbl MEH
KY3BIPETTUTIKTEpIH ~ JaMbITyFa  OarbITTalFaH.  3epTT€y  yHHBEPCHUTETIHIH
OKBITYIIBICHl ~ FBUIBIMH-3€PTTEY  KBI3METIHIH  HOTHIKENEpIH JopicTep MeEH
CEMHUHApJbIK (MpaKTUKaIbIK) cabaKTap, 3epTXaHalblK cabakTrap TakKblpbIObIHIA,
cuabycrapia KepiHic TabaThlH JoHE OKYy calakrapbl MEH TalchlpManap
TaKBIPBINITAPBIHBIH ©3€KTUTIriHe jkayan Oeperin ObO3, BO3 Ttanceipmanapbiaa
OipikTipei.

Cabakka KaTbIcybl. Op TalChIpMaHBIH Mep3iMi IOH Ma3MYHBIH iCKE achIpy
KYyHTI30eciHae (kecteciHae) KepceTinreH. Mep3imaepal cakramay Oaiiiapabliy
YKOFaITybIHA OKEJeI.

AKaneMHsIIBIK anaJabIK. [IpakTukansik/3epTxaHanslk cabakrap, BOX Oinim
QIYIIBIHBIH ~ JAepOECTITiH, CBHIHM OWJIAyblH, IIBIFAPMAIIBUIBIFBIH  JTaMBITA/IbI.
[Inaruat, >kanFaHIbIK, MIMaprajika MaiianaHy, TanchipMallapAbl OPbIHAAYAbIH
OapibIK Ke3eHAEPIHIEe KOIIipyre oi OepuiMeini. TeopusuibIK OKBITY Ke3eHIHIEe
XKOHE eMTUXaHJJap/a aKaJAeMUsUIbIK aJlallIbIKThI CaKTay HETi3ri casicarrapjaH 6acka
«KopseITeiHAB Oakbutay sl Kyprizy Epexenepi», «AFbIMIArbl OKY JKBUIBIHBIH
KY3T1/KOKTEMI1 CEeMECTpiHIH KOPBITBIHJbl OakbplIayblH JKYPri3yre apHajFaH
Hycxkaynbiktapb», «buliM alymbulapAblH TECTUIK KY>KaTTapbIHBIH KOLIIPUIII
JIBIHYBIH TeKcepy Typaiibl Epexeci» Topi3ai KyKaTTapMeH periaMeHTTeNe Il
HNuxoaro3uBTi Ois1iM Oepynid Herisri npuHuunTepi. YHUBEepcUTeTTIH OLIIM Oepy
OpTachl TEHAEPIIK, HOCUIIIK/ATHUKAIBIK TETiHE, MIHU CEHIMIEpiHe, dJIeyMETTIK-
HSKOHOMHUKAJIBIK MapTeOeciHe, CTYIEHTTIH (U3MKAIBIK JEHCAYJIbIFbIHA XKOHE T.O.
KapaMacTaH, OKBITYIIbl TapamblHAaH OapiblK OUIIM adyIIbulapFa >XoHe OuliM
alymbUIapAbiH Oip-0ipiHe opKallaH Kojjay MEH TEeH KapbIM-KaTblHAC OO0JIaThIH
Kayilci3 OpbIH pEeTiHAe oMnacTeIpplIFaH. bapiblk amamuap KypAacTapbl MeH
KypCTacTapbIHBIH KOJIaybl MEH JOCTHIFbIHA MYKTaX. BapibIK CTyAeHTTep YIIiH
KETICTIKKE JKeTy, MYMKIH eMeC Hopcelep/ieH repi He icTel alaThIHIBIFbI OOJBII
TaObLIa/Ibl. OPTYPILIIK OMIP/IIH OapibIK *KaKTapblH KyIIeUTe .

Bapnbik OiiM amymisuiap, acipece MyMKIHJIITI IIEKTeyi )kaHaap, Teaedon/e-mail
+77015953111 tenedonsl / e-mail: kamshatll@mail.ru semece MS Teams-Teri
OeliHeKOH(epeHIINs apKbUIbI KEHECTIK KOMEK aja anafpl.

MOOC wunTterpauusicel (massive open online course). MOOC-TeIH moHTE
MHTETpalUsUIaHybl JKarnaiibiaa Oapiaslk OutiM amymbsulap MOOC-ka Tipkenyi
kakxeT. MOOC moaynbaepiHiH ©Ty Mep3iMi MoHJII OKy KEeCTeCiHe Colikec KaraH
CaKTallybl KEpeK..

Ha3zap caabinbi3! Op TancelpMaHblH Mep3iMi MOHHIH Ma3MYHBIH I1CKE€ achIpy
KyHTi30ecinme (kectecinme) kepcerinreH, coHmaii-ak MOOC-Ta KepceTiireH.
Mep3imepai cakramay 0ayuiIapIblH JKOFATybIHA OKEJIE/l. .



http://dictionary.cambridge.org/
http://www.ditext.com/russell/russell.html

BIJIIM BEPY, BUUIIM AJIY )KOHE BAT'AJIAHY TYPAJIBI AKITAPAT

Oky JKeTICTIKTepiH
ecenrTeyaiH 0aJLIIBIK-
PEeHTHHITIK

JpinTik 0aranay xyieci

baranay anicrepi

Bara

Banana
PABIH
CaHJBIK
0aamac
bl

%
MOH/I
eri
o0ana
aap

Hdacrypai
sKyHenaeri
0ara

4,0

95-
100

3,67

90-94

Ote
JKAKCBI

B+

3,33

85-89

3,0

80-84

C+

2,33

70-74

JKaxkcel

Kpurepuanabl 6arajsay — aliKpIH 931pJICHI€H KPUTECPUIATIED
HETi31H/Ie OKBITYABIH HAKThl KOJI KETKI3UITeH HOTHXKENIEePiH
OKBITYJJaH KYTUIETIH HOTHXKEJIEPIMEH apa CaJMaKTbIK
nporeci. @DopMaTUBTI  JKOHE  OKHMBIHTHIK  Oaranayra
HET13/1eJIreH.

®opmaTuBTi Oarajay — KYHICHIKTI OKYy KbI3METi
OappICbIHAA  KYpri3uieTiH Oaramay Typl. AFBIMIAFbl
KOpPCETKIII 00BN TaObuTabl. BidiM amymisl MEH OKBITYIIBI
apachIHAAFbl JKeeN e3apa OalIaHbICTBl KAMTaMachl3 €Tell.
binim QJTyIIbIHBIH MYMKIHJIKTEPiH allKpIH/AyFa,
KHUBIHJIBIKTAp/ibl aHBIKTAyFa, €H JKaKChl HOTHXKelepre Kol
KETKi3yre KOMEKTeCyre, OKbITYIIBIHBIH O11iM Oepy MmpoIiecin
YaKTBUIBI ~ Ty3eTyre  MyMKiHmik  Oepenmi.  Jlopictep,
CeMHHapiap, TMpaKTHUKAIBIK cabakrap (mikipramacrap,
BUKTOpUHAJIAp,  JKapbicce3dep,  JAOHIeleK  ycTenuep,
3epTXaHaJbIK KYMBICTAp KOHE 1.0.) Ke3iHe
TarnChIpMaNap/blH  OPBIHAATYBI, AyAUTOPUSAAFBl KYMBIC
OencenauIiri 0aranaHazbl. AJbIHFaH OUTIM MEH KY3bIPETTLIIK
OaraaHaibl.

KubIHTBIK 0aFasay — 1oH OarapiiaMachiHa ColKec 0oiM/Il
3epaeney asKTalfaHHaH KeWiH JKyprisuieriH Oaranay Typi.
BOX opwinmaran ke3ze cemecTp imiHae 3-4 peT oTKi3iIedl.
byn  oOKkbITymaH ~ KYTUIETIH  HOTHXKEJEpiH  Wrepyni
JECKPUIITOpJIapMEH apakaTblHacTa Oaramay. benriai Oip
KE3€H/JIeT1 OH/11 MEHIepy JIeHIeiiiH aHBbIKTayFa )KoHe TIpKeyre
MYMKIHJIK 6epeni. OKy HoTHxKenepi OarajiaHaabl.

DopMATHBTI KIHE KUBIHTBIK | % MIHAeri dayiaap
Oarajay

[IpakTukansik cabakrapaa 10
KYMBIC icTeyl

C+

2,33

70-74

2,0

65-69

Kanarart
aHaPJIIBIK

O31H/IK )KYMBICHI 10
(Y¥ TarceIpMachlH OpBIHIAYBI)

D+

1,33

55-59

XKobanbIK xoHe 20
IObIFapMaIlbIIBIK KLI3MeTi
(mpe3eHTanus KOpray, 3cce
Kasy) + NpaKTHUKAIBIK cabaK




D 1,0 50-54 | Kanarart | Tect opbinaay + 20
AHAPJIBIKC | mpaKTHAKAJIBIK cabak
BI3

FX 0,5 25-49 | Kanaratt | KOopbITBIHIBI OaKbLIAY 40
AHAPJIBIKC | (eMTHXaH)
BI3

F 0 0-24 JKUBIHTBIFBI 100

OKy KypchIHBIH Ma3MYHBIH icKe acbIpy KYHTi30eci (kecreci). OKBITYABIH KoHe Ol1iM Oepyain

dicrepi.

Arnracel

TakbIpbIll aTaybl

Carar |Makec.
CaHbl |0aua

Moayas 1.Introduction to the subject

IIC 1 Text on speciality:

1. The origin of Oriental Studies

2. Translation theory as a scientific discipline
Presentation and discussion

OX. Text translation: Scientific method and methods of science.
(Unit 1, reading practice)

IIC 2. Text on speciality:

1. The Birth of English Oriental Studies

2. Formation and development of translation science: main trends
in the development of translation in different historical eras
Presentation and discussion

OK. Text translation: What science is?
MOOC: https://open.kaznu.kz/curses/course-
v1:FP+2023s+2024 C2/about

MOOXK 1. MOX 1 opbiHaay OolibiHIIa KeHec Oepy.

Takpipbiobl: Presentation:
Why | choose this profession

IIC 3. Text on speciality:

1. The development of Oriental studies in Europe
2. Translation in the Middle Ages. Literal translation
Presentation and discussion

MOK 1. Taxsipeiosr: «What | like and dislike in my future
profession»  ( mpe3eHTammsi KOpray)

IIC 4. Text on speciality:
1. Problems and prospects of Oriental studies in England

2. Translation in the Renaissance. The principles of translation by
Etienne Dolet and Martin Luther
Presentation and discussion

O’K. Physics: Its recent past and the lessons to be learned
MOOC: https://open.kaznu.kz/curses/course-
v1:FP+2023s+2024 C2/about

IIC 5. Text on speciality:
1. System concepts of English Orientalists




2. The Classicist Period. Free Translation
Presentation and discussion

OX. Text translation:

MOOXK 2. MOXK 2 opsiHaay OoiibiHIIa KeHec Oepy: The
industries where | can work as a specialist

Module 2 Definition

IIC 6. Text on speciality:

1. Formation of Oriental studies as a science

2. Cultural adaptation and free translation. "Adapting to our
customs"

Presentation and discussion

MOXK 2. Essay: “The industries where | can work as a
specialist”

25

IIC 7. Text on speciality:

1. Traditionalism, traditions in the culture of the East
2. Romantic translation. The theory of untranslatability
Presentation and discussion

O Writing: The equipment which you usually use for your
experimental work less than 10 sentences)

IC 8.
Midterm work:
1.Rendering the text from English into Russian/Kazakh

2.Putting 6 questions on the content of the text

25

ABb1

100

MOOK 3. Reading: The exploration of an exotic planet

IIC 9. Text on speciality:

1. Traditionalism and Traditions in Eastern Culture
2. The Golden Age of Translation

Presentation and discussion

MOOC: https://open.kaznu.kz/curses/course-
v1:FP+2023s+2024 C2/about

MOOK4. MOX 3 oprinaay OoifbiHIIA KEHEC Oepy.
TakeipeiObI: “The contribution of my master degree research for
humanity”

10

IIC 10. Text on speciality:
1. Common Problems: Oriental Studies in the Circle of Other

Sciences

2. Translation theory as a scientific discipline. Prerequisites for
the emergence and development of linguistic translation theory
Presentation and discussion

10

MO 3: TakpipeiObl: “The contribution of my master degree
research for humanity”. Ilpe3enranus kopray

25

11

IIC 11. Text on speciality:

1. The Medieval Sufi Brotherhood of Halvati in the Works of
European and American Scholars

2. Definition of translation. The essence of translation




11

MOOC:https://open.kaznu.kz/curses/course-
v1:FP+2023s+2024 C2/about

Module 3 Development

12

IIC 12. Text on speciality:

1. Manuscript documents about the activities of the Crimean Khan
Mengli-Girey

2. The creative nature of translation and the factors that influence
the translator's freedom of choice

Presentation and discussion

12

MOOC: https://open.kaznu.kz/curses/course-
v1:FP+2023s+2024 C2/about

12

MOOK 5: MOX 4 oprinaay OoiibiHIIa KEHEC Oepy.
Occe: “The goal and the objectives of master degree research”

13

IIC13 Text on speciality:

1. The Culture of Ottoman Society: A Historical Perspective on
Library and Publishing Activities

2. Translation as a process of interlingual or bilingual
communication. The communicative model of translation

Presentation and discussion

13

MO 4: Dcce xazy: “The goal and the objectives of my master
degree research”

20

14

IIC 14. Text on speciality:

1. Modern Oriental Studies

2. Two stages in the translation process
Presentation and discussion

14

MOOK 6. Reading the texts on specialty and putting the
guestions

15

IIC 15. Text on speciality:

1. The role of the English language in the modern world

2. Cultural contact in the translation process and the translator's
task

Presentation and discussion

15

MOOK 7. Ab 2 opsinay OoliblHIIIa KeHec Oepy.

16

AB2: Defense of a report on the topic: My master degree
research

20

AB 2

100

KopbIThbiHABI 6aKbLIaY (EMTHXAH)

100

IIoH y1IiH KUBIHTBIFbI

100

JlexaH m.a.

OkpITy *oHe O11iM Oepy camnachl OOHBIHIIA

AKa,Z[CMI/IﬂJ'IBIK KOMI/ITCTiHiH Toparachbl

Kadenpa menrepyrici M.a.

Hopickep

Konpgacoekosa b5.O.

Capcenbaii X.A.

JocmaramberoBa JK.K.

Mynnabekosa K.T.







MOX xputepuiinepi
Acce

Kpurepuii

Ore :xkakcnl (Excellent)

Kakcsr (Good)

Kanaratranapasik (Satisfactory)

MoTiH Ma3MYHBIHBIH 3cce
TaKbIPbIObIHA COMKeCTIiri

MasmyHsI XKyiferi xaHe dcce
TaKbIPHIOBIH TOJBIK aIIIAJIbL.

Ma3M¥HLI 3CCC TaKI)IpLIGLIH )I(apTLIJ'Iaﬁ alajabl

Ma3sMyHBI 5cce TaKbIpBIOBIH YCTIPT aniajpl.

I'pammaTHKa epeskesiepiH cakTay

I'pammaTuKanbIK epexenepai
0y3y JKOK.

MorTinni TyciHyTe KeAepTi KeITipMeHTiH OipkaTap
rpaMMaTHKAJBIK KaTenep (5-TeH ke emec ) 0ap.

MoTiHHIH MarbIHACHIH TYCiHY KOITETCH
rpamMMaTuKaibIK Katenep (7-10) xibepimim
KUBIHIATAIBL.

JlekcHKANBIK Kypajjiap

Kommaubliran ce3/ik acce
TaKbIPBIObIHA COHKEC KeJei,
CO3/IIK KOp/bI KOJJaHya
AyBITKYJIAp KOK.

Kosnanbutra ce3/1ik 3cce TaKbIPhIObIHA COKeC
KeJei, Oipak Keloip ces3mepai ToNCi3IiKIeH
KoJiaHFaH (2-3), Hemece co3/1iK KOpHbI IEeKTeYIIi,

Oipak ce3JiK KOp/Jbl OPHBIMEH AYPHIC MaiilalaHFaH.

KonpaHatein ce3aik Kopsl mekreydi. Cemik
KOP/IbI KOJIZIAHY 18 JKUi ayBITKYJIap
0oJtaibl,01ap IbIH KeHOipeyiepi MOTiH I
TYCIHYAI KUbIHIATab! (6-1aH KOl eMec)

Opdorpadus :koHe THIHBIC
Oearisepi

Emute xatenepi sxok. THIHBIC

OenrinepiHiH OapibIK epexenepi

Mortiane 5-6 emiie koHE THIHBIC Oenrinepi 00TysI
MYMKIH.

MoTiHe KONTEeTeH THIHBIC OeNTijepi MeH emiie
karenep (7-8), OyJ1 MOTIHHIH MaFbIHACHIH

CaKTaJIFaH. TYCiHY i KHBIHAATA bl
Jlorukanbik Marepuan Karax Marepuan Karax Marepuan Kataq
IIpe3enTanus kpuTepuiinepi
Kpurepuii Ore sxakenl  (Excellent) Kaxent (Good) KanaratranapJibik KanaratranapiabIKcbi3
(Satisfactory) (Poor)

I'pamMmaTHKa epe:xeliepin
caKTay

I'paMMaTHKAIBIK epexeNepaid
Oy3bIIMayHI.

Celineynrizi TyciHyre Keaepri
KenTipMeiiTin GipkaTap
rpaMMaTHKanbIK Karenep 6ap (

5-TeH acmaiimpl.)

Kenreren rpaMMaTHKaNBIK
karenep (7-10) xibepinemi, Oy

celieymiHi TyCiHyai
KWBIHATa bl

I'paMMaTHKaIBIK epexenep
CaKTaJIMaraH XoHe CoHseyIiHi
TYCiHY i KHBIHAATATBIH KYPACT
Karesnep Oap.




Jlorukanablk KypaJjjaap

KonpanbuiaTeiH JeKCUKa coiliiey
TaKbIPBIOBIHA COHKEC
KeJei,co3iK KOpAbl KoJIIaHyaa
ayBITKyJap JKOK.

KonpnaspuiaTelH n€KCUKa coiley
TaKbIPHIOBIHA COUKEC
KeJeni,0ipak keibipeyepi
IRJICI3iKIEH KomanraH (2-3),
CO31IiK KOpBI MIeKTeYIIi, OipaK
ce3Jiep AyphICc NaliaataHbUIFaH.

KomnnaHbBUIaTEIH cO3I1IK KOPBI
MIEKTEYIIi; CO3MIK KOPIBI
KOJIIaHy1a JKHi ayBITKyJIap
0oaze1,0MapaABIH Kelbipeymepi
CoWIeyIiHi TYCIHy i KUBIHAATY
MYMKiH (6-1aH KeIl eMec).

Ce31iK KOPBIHBIH IIEKTEYI 00ITybI
CoMJICYIIiHIH HE alfThIN TYPFaHBIH
TYCiHYy i KHBIHAATAIbI.

BasiHIaMaHbIH JOTHKAIBIK
perTiniri men 6ipi3aiairin
caKTay

Marepuan KaTaH JOTUKAJIBIK
peTTiiKIeH Oepiire,
GaliIaHBICTRIPYIIBI OjaFaiinap
MEH Kipicre ce3zep
KOJITAaHBUIFaH.

basHnamansl kipicre, Herisri
66e1iM JK0HE KOPBITHIHIBIHBI
allKbIH KOpPCETE/i.

Marepuan KaTaH JOTUKaJIbIK
JOUEeKTUTIKIIeH OepiireH.
Basinamarisl kipicre, Herisri
06J1iM KoHE KOPBITHIHIBIHBI
HAaKThl aHbIKTai1bl. JlereHMeH,
Kipicre ce3aep MeH
JKaIFayJIBIKTap CoMeyin Oip
OeIiriH eKiHIIiCiHeH aKBIpaTy
YILIH 9pIaibIM KOJIIaHbLIA
Oepmeiini.

Martepuanasl 6epyne peTTiTik
KaTaH CaKTaJMaraH,
0ailIaHBICTHIPYILBI JKAJIFayJIap
MEH Kipicre ce3aep
konganeuiMaraH. Kipicre ne,
KOPBITBIH/IBI /12 JKOK.

Marepwuai perci3 xKoHe ColKec
KenMeiiTiH Typae Gepinren.Ces
opanbIMIaphl (KbICTBIpMa €O3,
IIBUIAY )MEH KipiCIie co3aep MYJaeM
#OoK. KipicreHiH,KOPBITIHIBIHBIH
JKOHE TYHIHHIH Kail )xep/ie eKeHiH
TYCiHY KHBIH.

AMTBLIYBI K9HE epKiH
coiieyi

®DOoHETHKATIBIK KaTeep
JKOK,0apIIBIK CO3ep aiKbIH JKOHE
aHbIK aifTbutagel. Ceiley
OapBICBIHIA Y31ITiC )KOK.

AWTBUTBIM]IA €Ki-YIII KaTe KoHE
[IaFBIH Y31TicTep Oap.

Cellnieyie KelTereH Karesuep
JKOHE Y3aK y3umictep Oap.

Celineyne GasiHIaMaHBIH caachiHa
acep eTeTiH epecken (OHETHUKAIBIK
KaTelep MeH eTe y3aK y3urictep Oap.

Opbinaay canacol

Ceiineyri skpanra 1a,
»a30asapbIHa 1a Kapamanpl.

Ceitneymri anna-canna (exi
HEeMece YII peT) IKpaHFa HeMece
OHBIH jka30aapbIHa Kapanpl.

Ceiineyni sKpaHFa HeMece OHBIH
*ka30anapsiHa 7-10 peTTeH Ko
Kapaiapl.

Ceiineymni yHeMi S5KpaHFa HemMece
OHBIH ka30anapbelHa Kapauisl.







